
 

 
 
 

 

 
 

ADDENDUM 
 
FMNR : FMB-BMB      
Organising Club : Club RUMESM   
Address : Rue Saint Donat 6 – 5640 Mettet  
Tel : +32 71 71 00 80 
Event : Mettet Superprestigio 
Date : 03/11/2019 
Start : 09h00 
Categories : Dirt Track – Speedway - Journalists 
 

Het event wordt verreden volgens het FMB-BMB Track Racing Reglement 
The event will be held in conformity with the FMB-BMB Track Racing Rules 

l’Événement sera organisé en conformité avec les règles FMB-BMB Track Racing 
 

Plaats/Spot/Endroit : Circuit Jules Tacheny Mettet – Dirt Track 
Track :  Length - Longeur:   270 
   Width of straight :  12 m 
   Width of bends : 14 m 
   Surface :  Dolomites mix 
 
MOTOREN – MOTORCYCLES - MOTOS  
 
De volgende motoren worden toegelaten tijdens de Mettet Superprestigio 2019: 

1. Categorie Dirt Track / Journalisten: 
-Motoren type Supermoto met een cilinderinhoud tussen 125cc 2T tot 500cc 4T 
-Motoren type Dirt Track (= Supermoto lager afgeveerd met 19” wielen) met een cilinderinhoud tussen 
125cc 2T tot 500cc 4T 

 
2. Categorie Speedway: 

-500cc 4T liggende motoren 
 
Er worden GEEN cross-of endurobanden toegestaan. Iedereen is vrij om met of zonder voorrem te rijden. 
 
The following motorcycles are allowed during the Mettet Superprestigio 2019: 

1. Category Dirt Track / Journalists: 
- Motorcycles type Supermoto with a displacement between 125cc 2T and 500cc 4T 
-Dirt Track engines (= Supermoto bearing with 19 ”wheels) with a displacement between 125cc 2T and 
500cc 4T 

 
2. Speedway category: 
-500cc 4T horizontal engines 

 
NO cross or enduro tires are allowed. Everyone is free to ride with or without a front brake. 
 
Les moteurs suivants sont autorisés lors du Mettet Superprestigio 2019: 

1. Catégorie Dirt Track / Journalists: 
- Motos de type Supermoto avec une cylindrée comprise entre 125cc 2T et 500cc 4T 
Moteurs -Dot Track (= roulement Supermoto avec roues de 19 ”) avec une cylindrée comprise entre 
125cc 2T et 500cc 4T 



 

 
2. Catégorie Speedway: 
-500cc 4T moteurs horizontaux 

 
AUCUN pneu cross ou enduro n'est autorisé. Chacun est libre de rouler avec ou sans frein avant. 
 
 
LICENCES – VERGUNNINGEN - LICENCES 
 
Alle jaarlijkse ‘competitie’ vergunningen voor de verschillende motorsportdisciplines worden aanvaard. De 
piloten die niet beschikken over een jaarlijkse ‘competitie’ motorsportvergunning, kunnen ter plaatse ééntje 
aankopen aan 45€ voor de Belgen, en 55€ voor de buitenlanders. 
 
Een buitenlandse piloot die beschikt over een jaarlijkse vergunning, dient wél een schriftelijke toestemming mee 
te brengen, verkrijgbaar bij zijn Nationale federatie. 
 
All annual "competition" licences for the various motorsport disciplines are accepted. The pilots who do not have 
an annual motorsport competition license can purchase one on site at € 45 for the Belgians and € 55 for the 
foreigners. 
 
A foreign pilot who has an annual license must bring a written permission, available from his National 
Federation. 
 
Tous les licences de "compétition" annuels pour les différentes disciplines du sport moteur sont acceptés. Les 
pilotes ne disposant pas d'une licence annuelle de compétition de sport moteur peuvent en acheter une sur 
place à 45 € pour les Belges et à 55 € pour les étrangers. 
 
Un pilote étranger titulaire d'une licence annuelle doit apporter une autorisation de sortie écrite, disponible 
auprès de sa fédération nationale. 
 
 
 
ADMINISTRATIEVE CONTROLE – ADMINISTRATIVE CONTROL – CONTROLE ADMINISTRATIF 
 
Bij aankomst dient elke piloot zich aan te melden aan de RACE CONTROL, op het 1e verdiep van de oude 
controletoren, bereikbaar via de oude pitlane (zoals tijdens de Superbiker).  
Daar krijgt hij zijn toegangsbandjes, nadien worden jullie verwacht in de paddock via de centrale ingang. 
Kamperen in de paddock kan op zaterdagavond 2 november 2019, de paddock zal open zijn vanaf 18u tot 22u. 
 
Upon arrival, each pilot must report to RACE CONTROL, on the 1st floor of the old control tower, accessible via 
the old pit lane (such as during the Superbiker). 
There he gets his wristbands, afterwards he’s expected in the paddock via the central entrance. You can camp 
in the paddock on Saturday evening 2 November 2019, the paddock will be open from 6 pm to 10 pm. 
 
À son arrivée, chaque pilote doit se présenter à RACE CONTROL, au 1er étage de l’ancienne tour de contrôle, 
accessible via l’ancienne voie des stands (comme lors du Superbiker). 
Là, il récupère ses sangles d’accès, après quoi vous êtes attendus dans le paddock via l’entrée centrale. Vous 
pouvez camper dans le paddock le samedi soir 2 novembre 2019; le paddock sera ouvert de 18h à 22h. 
 
 
TRANSPONDERS - TRANSPONDEURS 
 
Transponders worden gratis ter beschikking gesteld. 
 
Transponders are available free of charge. 
 
Les transpondeurs sont mis à disposition gratuitement. 
 
 



 

By participating in the Superprestigio 2019 event, each participant 
agrees to the rules. 

 
Door deel te nemen aan het event Superprestigio 2019, stelt 

iedere deelnemer zich akkoord met het reglement. 
 

En participant à l'événement Superprestigio 2019, chaque 
participant en accepte les règles. 


